MHoKecTBeHHOe YMCNO CyLL,eCTBUTEe/IbHbIX

3apaHue: BHMMATENbHO NPOYUTATb TEOPUIO U BbINONHUTL TECT, TECT
BbICNATb Ha NOYTY NpenogaBaTensa ¢ ykazaHuem Gamuamm n rpynnol.
CpOK BbINO/IHEHMA 3a4aHuMA - 1 Heaens.

Teopusa:

B aHrnMNCKOM si3blke BCE UCUUCIAEMbIE CyI.I.I,ECTBI/ITEIIbeIe*yI'IOTpe6ﬂﬂI-OTCH KakK B
€ANHCTBEHHOM, TaK N BO MHO>XXeCTBEHHOM 4uncne.

*Ncuncnaemble cywecteutenbHble (Countable Nouns) o6o3HauatoT npeameTbl, KOTOpbIe
MO>XHO nepecymtatb (OAWNH, ABa, TPW, YeTbipe, NATb U T. 4.): one apple, two apples, three
apples; one story, two stories, three stories.

OCHOBHbIV cN0cob6 o6pa3oBaHNA MHOXKeCTBEHHOIO
uncaa

B aHrIMMCKOM f3bike MHOXECTBEHHOE UNC/IO CYLLLECTBUTENbHbBIX Obpa3yeTca nyTem
NpUCOeAVHEHNA OKOHYaHMA -s (-es) K CyLLeCTBUTEIbHOMY B €AMHCTBEHHOM UNCE:

a pen — pens (py4yka — py4Ku)
a book — books (kHura — kHurn)

a box — boxes (kopobka — Kopobkm)

Oco6eHHOCTM NprUcoeaguHEeHNA OKOHUYaHUS -s (-es)

Ecam cywectButenbHoe okaHumMBaeTca Ha -s, -ss, -sh, -ch, -tch, -z, -x, To npnbasnserca
OKOHYaHue -es:

a bus — buses (asmobyc — asmobycel)

a glass — glasses (cmakaH — cmakaHol)

a bush — bushes (kycm — kycmeol)

a bench — benches (ckamelika — ckameliku)
a match — matches (cnuyka — cnuyku)

a fox — foxes (nuca — sucol)

Ecam cywectButenbHoe OKaHUMBAETCA Ha COT/IACHYIO + Y, TO -y MEHAETCA Ha i, 1
npubasBnseTcs -es:



a baby — babies (manbiwu — maneiwiu)
a story — stories (pacckaz — pacckasel)
a city — cities (2opod — 2opoda)

Ecam cywiectBnTE/IbHOE OKaH4YMBAETCA Ha raCHYRO + Yy, TO MPOCTO I'IpM6aBJ'IF|eTCF|
OKOH4YaHWne -s:

a toy — toys (uspywka — uepywku)
a tray — trays (noOHoc — nodHocel)
a monkey — monkeys (o6e3baHa — 06e3bsHbl)

Ecam cywectButenbHoe okaHumBaetca Ha -funn -fe, To -f meHsAeTcs Ha -v, 1
npubasBnseTca -es:

a leaf — leaves (nucm — aucmes)
a thief — thieves (sop — sopsbl)
a wife — wives (keHa — >eHbl)
a knife — knives (HoXx — HoxuU)

Ho B HEKOTOPbIX C/yYasX K CyLecTBMTe/IbHbIM, OKaHuMBatowmmMcs Ha -f, npocto
npunbaBaseTca OKOHYaHWe -S:

a roof — roofs (kpeiwa — Kpelwiu)

a cliff — cliffs (ckana — ckasel)

a chief — chiefs (pykosodumesnb — pykogodumenu)

a dwarf — dwarfs (2Hom — 2HOM®bI)

Ecan cywiectBnTE€/IbHOE OKaH4YMBAETCA Ha -0, TO I'Ipl/l6aBJ'IF|eTCﬂ OKOH4YaHKe -es:

a tomato — tomatoes (momam — momamel)
a hero — heroes (2epoli — 2epou)

B HEKOTOPbIX Cay4adaX K CylecTBUTEIbHbIM, OKaHUYMBarOWMMCA Ha -0, np|/|6aBn;|eTc;|
OKOH4aHKne -s:

a photo — photos (pomoepagpus — gpomoepacghuu)
a kilo — kilos (kunozpamm — kunozpammel)

a piano — pianos (NUGHUHO — HEeCKO0JIbkO NUAHUHO)
a radio — radios (paduo — Hecko/16k0 paduo)

a video — videos (8udeo — Heck0/1bko 8udeo)

a studio — studios (cmydua — cmyoduu)

Tak>Ke eCTb CyLLLeCTBUTE/IbHbIE Ha -0, MHOXECTBEHHOE YMCNO KOTOPbIX MOXHO
obpa3oBaTtb, NpnbaBmB -s UK -es, Npu 3TOM bopMa C -es ynoTpebasercs yvalle:

a memento — mementoes / mementos(cyseHup — cygeHupsl)
a mosquito — mosquitoes / mosquitos(komap — Komapei)
a tornado — tornadoes / torandos (ypazaH — ypazaHsi)



a volcano — volcanoes / volcanos (8ysikaH — 8y/ikaHbI)
a zero — zeoroes / zeros (HyJ/lb — Hy/lu)

Ocobble popMbl MHOXKECTBEHHOIO UMUcaa
CYLLLeCTBUTE/IbHbIX

B anramiickoM si3bIKE €CTh CYIECCTBUTCIBbHBIC, MHOKCCTBCHHOC YHUCJIO KOTOPBIX HYXKHO

3allOMHHTD:

a man [man]- men (myosrcuuna — mysncuumsl)

a woman [ 'woman] — women [ ‘'wimin] (ocenuuna — srcenuyurivl)
a child [t/azld] — children [ '¢/il.dran] (pebenox — oemu)

a tooth [tu.0] — teeth [ti-0] (3y6 — 3y6b1)

a foot [fot |- feet /fi:t](cmynus — cmynnu)

a mouse [maos] — mice [maus] (mbiub — mbiuiu)

a goose [gu:s] — geese [gi:s](ecyce — eycu)

a louse [laos]- lice [lazs/ (sowv — suiu)

an ox [pks] — oxen [ ‘vksn] (6vix — OvbiKu)

3arOMHHUTE TaKXKe CYIECTBUTENbHbIE, Y KOTOPBIX (hOpMa MHOKECTBEHHOT'O YMCIIa COBIIAALT C

(opMOii eTMHCTBEHHOTO:

one deer — two deer (ooun oJ1eHb — 08a onems)
one fish — two fish (oona poviba — 0se pbiobl)
one sheep — two sheep (ooun bapan — 08a bapana)
one series — two series (oona cepust — ose cepuu)
one species — two species (ooun 6U0 — 06a euoa)
one aircraft — two aircraft (ooun camonem — 06a camonema)
one spacecraft — two spacecraft (ooun xocmuueckuii kopabnb — 06a Kocmuueckux kopabiis)
one salmon — two salmon (oouwn JI0COCh — 06a Jococs)
one cod — two cod (ooua mpecka — ose mpecKu)
one moose — two moose (ooun J10Cb — 0sa n0¢st)
one means — two means (oono cpeocmeo — 0sa cpeocmaa)

one offspring — two offspring (ooun omnpwick — d0sa omnpuicka)

O6paTI/ITe BHUMAaHHEC, UTO OJHO 1 TO KC€ CYHICCTBUTCIBHOC MOXKCT OBITH KaK NCUYUCIIIEMBIM, TaK

M HEHCYHCISEMBIM, B 3aBHCHMOCTH OT €ro JIeKCHYeckoro 3HaueHus. Hampumep, salmon

(]ZOCOCb) B 3HAUYCHUU «BU[ pBI6BI>> ABJISICTCSA UCUUCIIACMBIM CYIICCTBUTCIIBHBIM, CJIICAOBATCIIBHO,

umeeT (opMy MHOKECTBEHHOTO YHCIIA:

| was very excited when | caughta salmon. — 4 6su1 6 socmopee, koeoa noiiman nococs.
| was very excited when | caught two salmon. — 4 6wb11 6 6ocmopee, kocoa notiman 08yx nococetl.



Salmon B 3nauenuun «JIOCOCHHA, TO €CTh MACO JOCOCA KaK IHUIIa» — 3TO HCHCYHCIIACMOC

CYHICCTBUTCIILHOC, TIO3TOMY HC ynOTpC6J’I}IeTC${ BO MHOXCCTBCHHOM YHCJIC:

smoked salmon — xonuenwiti 10coce

MHo)XecTBEeHHOe uncno CywiecTtBMTEJIbHbIX JIATUHCKOrIO
N rpevyeckKkoro npomcxoixxageHuma

HekoTopsle cyiiecTBUTENbHbBIE, 3aMCTBOBAHHBIE U3 JIATUHCKOTO U IPEYECKOTO SI3BIKOB,
COXpaHUJIM CBOIO (HOPMY MHOXKECTBEHHOT'O YHCIIA, IOATOMY UMEIOT HECBOMUCTBEHHBIE JIJIS
AHTJIMICKOTO S3bIKa OKOHYAHUSI MHOKECTBEHHOTO YHCJIa, HAITMCAHUE KOTOPBIX CIIETYET

3alIOMHHUTH:

a datum — data (darnas éeruuuna — oanmvie)

a criterion — criteria (xpumepuii — kpumepuu)

a genius* — genii / geniuses (cenuti — eenuu)

a formula* — formulae / formulas (popmyna- popmynei)

a cactus* — cactii / cactuses (kaxmyc — kaxkmycwi)

a memorandum* — memoranda / memorandums (3anucka — 3anucku)
a phenomenon — phenomena (sg1enue — senenus)

a bacterium — bacteria (6akmepuss — 6axmepuu)

a curriculum — curricula (yuebnwiii nian — yuebnuvie niarwl)
an analysis — analyses (anaius — ananuswvi)

a basis — bases (ocnosa — ocnoewi)

a Crisis — Crises (kpusuc — kpusucot)

a thesis — theses (mesuc — mesucwt)

a hypothesis — hypotheses (cunomesza — cunomeswi)

a parenthesis — parentheses (ckooxa — cxobku)

* JlaHHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIC TAK)KE MOT'YT UMETh OKOHUaHHE -(€)S.

MHoO)XecTBEHHOEe UMNC/I0 COCTaBHbIX CylecTtBMTEJIbHbIX

MHOXeCTBEHHOE UMCN0 BO/BbLUMHCTBA COCTaBHbIX CyLLLECTBUTE/bHbIX 0Bpa3yeTca nytem
NPUCOeAMHEHNs OKOHYaHWA -s (-es) kK nocnegHeMy (Hanbosnee 3HaUMMOMY) 3NEMEHTY
cnosa:

a greenhouse — greenhouses (mensuya — menauybl)

a car park — car parks (asmocmosHKka — asmocmosHKuU)

a table lamp — table lamps (HacmoneHas 1amMna — HAcCMoJlbHele 1AAMNbI)
a footstep — footsteps (waz — waau)

a brain-teaser — brain-teasers (20,1080/10MKaG — 20/1080J10MKU)



a shopkeeper — shopkeepers (1a804HUK — /1GB0YHUKU)
a toothbrush — toothbrushes (3y6Has wjemka — 3ybHsle wjemku)

Ecav BTOpOE cnoBo 06pasyeT MHOXECTBEHHOE UNCI0 APYTMM CNOCOBOM, TO
NpUAEPXXNBAEMCS UMEHHO 3TOro cnocoba. ObpaTuTe BHUMaHWE, YTO NepPBOE C/I0BO B
COCTaBe CJIOXKHOTO CYLLECTBUTENbHOTO, OCTAETCSA B 4MHCTBEHHOM UNC/Ie, @ BTOPOE
(bonee 3HaUMMOE MO CMbIC/TY) — NPUHUMAET GOPMY MHOXKECTBEHHOIO YMCaa.

a schoolchild — schoolchildren (wkos6HUK — WKO/IHUKU)
a postman — postmen (n04MasbOH — NOYMAJ/1bOHbI)

Ho: ecnn nepBbiM 31€MEHTOM COCTaBHOTO CyLLLECTBUTENbHOTO ABASIOTCS
C/10Ba man uin woman, 70 06a 31eMeHTa NPUHUMALOT GOPMY MHOXECTBEHHOTO YMCAa:

a manservant — menservants (c/iy2a — ciyau)
a woman-doctor — women-doctors

HekoTopble CIOXHbIE CyLWEeCTBUTE/IbHBIE, COCTOALME N3 CYLLECTBUTEIBHOTO U KaKoro-
nnbo CnoBa APYron YacTu peun (HanpumMep, NpuaaraTteNbHOro Uan npeanora), obpasyroTt
bOpPMy MHOXECTBEHHOTO YMCNa CAeAYHOLMM CMOCOBOM: MHOXECTBEHHYHO GOopMy
NPVHMMAaEeT rnaBHOE C/I0BO, TO eCTb CyLLeCTBUTENbHOE. [Jpyroe C1I0BO OCTaeTCs B
eANHCTBEHHOM uncne. Hanpumep:

a passer-by — passers-by (npoxoxuti — npoxoxue)
a looker-on — lookers-on (3pumene- 3pumenu)

Bce «in-law» cywectBuTenbHble, a Takxke Takue, Kak editor-in-chief, commander-in-chief,
06pa3yroT MHOXECTBEHHOE UNCNO OMUCaHHbIM Bbille CNocoboM (TO eCcTb rnaBHoe
CYLLLECTBUTEIbHOE NMPUHUMAET GOPMY MHOXECTBEHHOTO YMCNA):

a mother-in-law — mothers-in-law (ceekposs / méuja — ceekposu — méuwju)
a son-in-law — sons-in-law (3sme6 — 35Mmeo3)
an editor-in-chief — editors-in-chief(2nasHoili pedakmop — 2n1asHele pedakmopebl)

Ecnm e B cocTtaBe CNOXHOro CyliecTBUTENIbHOIO HET CyLeCTBUTEJ/IbHbIX BOO6LLI,e, TO
OKOHYaHMe MHOXeCTBEHHOIo Ynciaa npncoeamHAaeTca K nocnegHemMy CaoBy:

a forget-me-not — forget-me-nots(Hezabyoka — He3abydku)
a merry-go-round — merry-go-rounds(kapycesb — kapyce/u)
a grown-up — grown-ups (83poc/ibili — 83poc/ibie)



TecT:

O6pasyiiTe MHOXXeCTBEHHOE YMC/I0 CNIeAYIOLMUX CYLLEeCTBUTE/IbHbIX.
O6paTnte BHUMaHUE, UYTO CYLLECTBUTE/IbHbIE BO MHOYKECTBEHHOM
yucne He ynoTpebasoTca c HeonpeaeneHHbIM apTUKAem a / an.

a story -

a place -

a century -
a glass -

a watch -
a wife -

a key -

a dish -

. atiger -
10.a potato -
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